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Integrationsbüro der Stadt Salzburg

� 2005-06 Integrationskonzept  

� 1.9.2006 Integrationsbüro

� 2008 „Europäische Charta für den Schutz der 
Menschenrechte in der Stadt“ 

� Seit 2013 im BeauftragtenCenter in der MD/01 
Service und Information:

� Information & Sensibilisierung, Vernetzung
� Subventionen
� Eigene Projekte: Miteinander Lesen, Rucksack, 

Willkommen in Salzburg etc. 
� Runder Tisch Menschenrechte seit 2011
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Integration?
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� Wechselseitiger Prozess zwischen            
zugewanderter Bevölkerung und     
Aufnahmegesellschaft

� Gegenseitige Anerkennung und Respekt, Dialog 
auf Augenhöhe

� Erwerb von Rechten und Erfüllung von Pflichten 
seitens der ZuwanderInnen und Zuerkennung der 
Rechte und Einforderung der Pflichten seitens der 
Aufnahmegesellschaft

ZIEL: Chancengleichheit und gleichberechtigte 
Teilhabe aller BürgerInnen
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Ziele des Integrationsbüros
� allen BürgerInnen der Stadt unabhängig von 

Herkunft, Sprache und Religion 
Chancengleichheit in der Gesellschaft zu 
gewährleisten:

� Verbesserung der Teilhabechancen der 
MigrantInnen

� Bewusstseinsbildung zur Akzeptanz der 
kulturellen Vielfalt in der Stadt

� Erhöhung der Bildungschancen der Kinder 
und der Kompetenzen der Eltern

� Förderung des interkulturellen Dialogs und 
der Menschenrechte in der Verwaltung und in 
der Stadt
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Vielfalt in der Stadt Salzburg
1.1.2015

� EinwohnerInnen:149.728

� Andere StA: 35.580 (23,8%):

� Ex-Jugoslawien 
� ca. 11.000 (31 %)

� EU  - ca. 14.690 (41,3%)

� Türkei – ca. 2.450 (6,9 %)

Drittstaatsangehörige 14% gesamt
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Miteinander Lesen: wie alles 
begann…

� „Tipps zum Lesen mit Kindern“ der Nürnberger 
Stadtbibliothek in 16 Sprachen

� ARGE Miteinander Lesen:

Bibliothekarsverband Salzburg; Stabsstelle Öffentliche 
Bibliotheken und Bildungsmedien und Referat Jugend, 
Generationen, Integration des Landes Salzburg; 
Landesschulrat für Salzburg; Literaturhaus Salzburg; 
Österreichisches Bibliothekswerk; Pädagogische 
Hochschule Salzburg; Salzburger Verwaltungsakademie-
Zentrum für Kindergartenpädagogik; Stadt:Bibliothek
Salzburg; Verein „I geh lesen“
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Miteinander Lesen: 2010 - 2016

� Broschüre Miteinander Lesen: Tipps zum Lesen mit Kindern inkl. 

Informationen zu Salzburger Bibliotheken in zehn Sprachen und 

Stadt/Landvarianten

� Plakate für Salzburger Bibliotheken: Herzlich Willkommen in unserer 

Bibliothek in zehn Sprachen

� Lesezeichen

� Veranstaltungen zum Europäischen Tag der Sprachen 26.9.: 

mehrsprachige Geschichten und Theateraufführungen für Kinder, 

abends immer auch Einbindung der Volkskulturgruppen

� Veranstaltungen in der Stadt:Bibliothek und im Literaturhaus 

während des Schuljahres: 

� zweisprachige Geschichten oder zweisprachige Märchenstunden

� Größere Veranstaltungen zum Abschluss der Reihe

� Workshops für PädagogInnen und MultiplikatorInnen zur Leseförderung
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Miteinander Lesen: 2010 - 2016

� Broschüre Miteinander Lesen: Tipps zum Lesen mit Kindern inkl. 

Informationen zu Salzburger Bibliotheken in zehn Sprachen:

� Stadtvariante: 
� Letzte Seite bedruckt mit der Adresse, Öffnungszeiten und Ausleihbedingungen der 

Stadt:Bibliothek
� Wird durch das Integrationsbüro an Kindergärten verschickt und in Veranstaltungen verteilt
� Liegt auch  in der Stadt:Biblitohek und im Literaturhaus auf und bekommen Kinder und Eltern 

nach Märchenstunden

� Landvariante:
� Letzte Seite nicht bedruckt: Bibliotheken am Land können ihre Adresse, Öffnungszeiten etc. 

aufkleben und auch in Kindergärten und Volksschulen auflegen
� Ist Teil der Mappe der Elternbriefe, die Eltern nach Geburt des Kindes bekommen
� Kann bei Herlinde Lugstein, Stabstelle für Öffentliche Bibliotheken und Bildungsmedien bestellt 

werden  
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Miteinander Lesen: 2010 - 2016

� Plakate für Salzburger Bibliotheken können 

bei der Stabsstelle für Öffentliche

Bibliotheken und Bildungsmedien des Landes

bestellt werden: 

Herzlich Willkommen in 

unserer Bibliothek 

in zehn Sprachen: Albanisch, 

Arabisch, BKS, Deutsch, Englisch, 

Französisch, Kurdisch, Rumänisch,

Russisch, Türkisch
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Miteinander Lesen: 2010 - 2016

� Lesezeichen 

� liegen in der Stadt:Bibliothek und im 

Literaturhaus auf und werden in den 

Veranstaltungen und nach zweisprachigen 

Geschichten oder Märchenstunden den 

Kindern mitgegeben

� können bei der Stabsstelle, s.o. und 

beim Integrationsbüro der Stadt Salzburg

Bestellt werden
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Miteinander Lesen: 2010 - 2016

� Veranstaltungen zum Europäischen Tag 

der Sprachen 26.9.: 

mehrsprachige Geschichten und 

Theateraufführungen für Kinder, 

abends immer auch Einbindung 

der Kinder der Volkskulturgruppen
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Miteinander Lesen: 2010 - 2016

� Veranstaltungen in der 

Stadt:Bibliothek und im 

Literaturhaus während des 

Schuljahres: 

� zweisprachige Geschichten 

oder zweisprachige 

Märchenstunden

� Größere Veranstaltungen 

zum Abschluss der Reihe

� Workshops für 

PädagogInnen und 

MultiplikatorInnen zur 

Leseförderung 2012
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Zweisprachige Geschichten/Märchenstunden

� In der Stadt:Bibliothek und im Literaturhaus

� Geschichten zeitgenössischer Autoren

� Märchen aus 10 Ländern 

� Vorlesen im Tandem 

� Aktive Einbeziehung der Kinder

� Bis zum Schuljahr 2015/16 – 56 Lesungen, letztes Schuljahr 
zwischen 18 bis 49 BesucherInnen pro Lesung

� 2015/2016: 24 Märchenstunden, vier davon am Nachmittag

� Nach den Lesungen in der Stadt:bibliothek gibt es eine 
Führung für Kinder. Es ist wichtig, Kinderbücher in anderen 
Sprachen als Bestand zu haben.
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Zweisprachige Märchenstunden: Ausblick

� Nächstes Schuljahr kommen neue Inhalte für die zweisprachigen 
Lesestunden 

� Angebot der zweisprachigen Lesestunden in Bibliotheken am 
Land wird von Referat Jugend, Generationen, Integration 
unterstützt - bei Interesse wenden Sie sich bitte an Yvonne 
Kirchmauer.
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„Miteinander Lesen“ schafft Chancen 

� Leseförderung in Erstsprachen ist wichtiger Teil der 

Bildungsförderung

� Programm fördert wichtige Zukunftsressource - die Mehrsprachigkeit 

� Mehrsprachiges Willkommen heißen in Bildungsinstitutionen und 

mehrsprachige Informationen stärken Vertrauen in öffentliche 

Institutionen generell

� Anerkennung und Förderung der familiären sprachlichen 

Kompetenzen ist die beste Voraussetzung für das Erlernen von 

Deutsch und für die Integration

� Wertschätzung der Erst-/Familiensprachen stärkt Selbstbewusstsein 

der Kinder 

� Die Einbeziehung der Kinder und -gruppen in das Programm ist Teil 

der öffentlichen Teilhabe und der Wertschätzung
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� Der Bedarf für diesen Konversationskurs wurde von 
Eltern gemeldet, die Lesestunden besucht haben.

� Läuft seit 2011 mit steigenden 
TeinehmerInnenzahlen – aktuell sind 25 bis 30/Kurs
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Danke für Ihre/Deine Aufmerksamkeit!

Mag.a Daiva Döring

Integrationsbüro Stadt Salzburg

Mirabellplatz 4

5024 Salzburg

0662 8072 2296

integrationsbuero@stadt-salzburg.at

© 2015

Mag.a (FH) Yvonne Kirchmauer MA

Land Salzburg, Referat 2/06 – Jugend, 

Generationen, Integration

Gstättengasse 10, 5020 Salzburg

0662 8042 3674

yvonne.kirchmauer@salzburg.gv.at


